
Motivi u argumenti prinċipali

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-direttiva skada fil-
5 ta' Awwissu 2006. Fid-data li fiha tressaq dan ir-rikors, il-kon-
venut kien għadu ma kienx ħa l-miżuri neċessarji sabiex jittras-
poni d-direttiva jew, f'kull każ, ma kienx avża lill-Kummissjoni
bihom.

(1) ĠU L 261, p. 19.

Rikors ippreżentat fit-23 ta' Mejju 2008 — Il-Kummissjoni
tal-Komunitajiet Ewropej vs Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu

(Kawża C-223/08)

(2008/C 171/45)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanta: C. Huvelin, aġent)

Konvenut: Il-Gran Dukat tal-Lussemburgu

Talbiet

— tiddikjara li, billi ma adottax il-liġijiet, ir-regolamenti u
d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex jikkon-
forma ruħu mad-Direttiva tal-Kunsill 2006/100/KE ta' l-
20 ta' Novembru 2006 li tadatta ċerti direttivi fil-qasam tal-
moviment liberu tal-persuni, minħabba l-adeżjoni tal-
Bulgarija u tar-Rumanija (1) [traduzzjoni mhux uffiċjali] u, fi
kwalunkwe każ billi ma kkomunikahomx lill-Kummissjoni,
il-Gran Dukat tal-Lussemburgu naqas milli jwettaq l-obbligi
tiegħu taħt l-Artikolu 2 ta' din id-direttiva;

— tikkundanna lill-Gran Dukat tal-Lussemburgu għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

It-terminu stabbilit għat-trapożizzjoni tad-Direttiva 2006/100/
KE skada fid-data ta' l-adeżjoni tal-Bulgarija u tar-Rumanija ma'
l-Unjoni Ewropea, jiġifieri fl-1 ta' Jannar 2007. Fid-data tal-pre-
żentata tar-rikors, l-ebda miżura ta' traspożizzjoni ma kienet
ittieħdet jew ma kienet ġiet ikkomunikata lill-Kummissjoni mill-
konvenut.

(1) ĠU L 363, p. 141.

Rikors ippreżentat fit-23 ta' Mejju 2008 — Il-Kummissjoni
tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir-Repubblika ta' Franza

(Kawża C-224/08)

(2008/C 171/46)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanta: C. Huvelin, aġent)

Konvenuta: Ir-Repubblika ta' Franza

Talbiet

— tiddikjara li, billi ma adottatx il-liġijiet, ir-regolamenti u d-
dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex tikkon-
forma ruħha mad-Direttiva tal-Kunsill 2006/100/KE ta' l-
20 ta' Novembru 2006 li tadatta ċerti direttivi fil-qasam
tal-moviment liberu tal-persuni, minħabba l-adeżjoni tal-
Bulgarija u tar-Rumanija (1) [traduzzjoni mhux uffiċjali] u, fi
kwalunkwe każ billi ma kkomunikathomx lill-Kummissjoni,
ir-Repubblika ta' Franza naqset milli twettaq l-obbligi tagħha
taħt l-Artikolu 2 ta' din id-direttiva;

— tikkundanna lir-Repubblika ta' Franza għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

It-terminu stabbilit għat-trapożizzjoni tad-Direttiva 2006/100/
KE skada fid-data ta' l-adeżjoni tal-Bulgarija u tar-Rumanija ma'
l-Unjoni Ewropea, jiġifieri fl-1 ta' Jannar 2007. Issa, fid-data tal-
preżentata ta' dan ir-rikors, il-konvenuta ma kenitx ħadet il-
miżuri neċessarji għat-traspożizzjoni kompluta tad-direttiva,
b'mod partikolari għal dak li jirrigwarda l-professjoni medika, ta'
l-avukati u tal-periti.

(1) ĠU L 363, p. 141.

Digriet tal-President tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-
28 ta' Novembru 2007 — (talba għal deċizjoni preliminari
mill-Juzgado de lo Social no 3 de Valladolid (Spanja)) —
Vicente Pascual García vs Confederación Hidrográfica del

Duero

(Kawża C-87/06) (1)

(2008/C 171/47)

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol

Il-President tal-Qorti tal-Ġustizzja ordna t-tħassir tal-kawża.

(1) ĠU C 121, 20.5.2006.
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